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Francine and Wayne Swift
By Peter E. Blau, ASH, BSI

Sherlock Holmes Collections
Suite 111, Elmer L. Andersen Library
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FAX: 612-625-5525

Timothy J. Johnson, Curator

Mailing list corrections requested—
Because of the high cost of returned newsletters,
we would appreciate being informed of changes
of address or other corrections.

For any inquiries contact:
Timothy J. Johnson, Curator
612-624-3552 or
johns976@tc.umn.edu

t has been said that marriages between two Sherlockians are the most permanent.
Many Sherlockians have found it easy enough to persuade a spouse to enjoy the
Sherlockian world, but when two people who already are Sherlockians marry they
will sooner or later merge their collections, as well as their lives. And there is no

custody battle, whether over the car, the house, the pets, or the children, that can possi-
bly match the difficulty of dividing a collection that has no duplicates.

So for two Sherlockians it’s a matter only of the better, and never the worse. That cer-
tainly was true of Wayne B. Swift and Francine Morris, who were Sherlockians when
they met for the first time. Francine started her Sherlockian life in Texas, where she was
a librarian; she founded The Sub-Librarians Scion of the Baker Street Irregulars in the

American Library Association, and
was one of the founders of The
Practical, But Limited, Geologists at
an informal luncheon in the Zodiac
Room at Nieman Marcus in Dallas.
When she moved to Washington she
quickly became a member of The
Red Circle, and was one of the ring-
leaders in planning the society’s full-
fledged costume party at the
National Press Club.

Wayne was from Nebraska, an elec-
trical engineer and a teacher, and an
early convert to the world of com-

puters. When he moved to Washington he decided to take an adult-education course in
Sherlock Holmes at a local community college and soon attended his first Sherlockian
function, a running of The Silver Blaze (Southern Division) at Pimlico Race Track in
Maryland, where he and Francine quickly discovered they shared more than an interest
in Sherlock Holmes. They courted , and wed, and had many happy years together, shar-
ing a multitude of interests, Sherlockian and otherwise.

Wayne became a member of The Baker Street Irregulars in 1978 (as “The Giant Rat of
Sumatra”). Francine became a member of The Adventuresses of Sherlock Holmes in
1977 (as “Hatty Doran”) and was honored by the BSI as The Woman in 1983, and
awarded her Irregular Shilling and Investiture in 1994 (as “The Wigmore Street Post

Continued on page 6
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bottle of Courvoisier plus one fifth of
New Jersey cognac, with the note: ‘Tell
the bartender to serve the Courvoisier
first. Then by the time the Sons get to
the New Jersey cognac, they may not
spot the difference’” (250). Today,
Lellenberg says of Starr, “I’m convinced
that Julian Wolff [who took over leader-
ship of the Baker Street Irregulars under
the title “Commissionaire” after Smith’s
untimely death in 1960] would have
retired as Commissionaire sooner than he
did if Bill Starr had not died at a some-
what early age in 1976 and had been
around in the early ’80s to take over.”

Leaves from The Copper Beeches was par-
tially financed by contributions from
members of the Sons, who are listed in
the acknowledgments. In his memoir of

the history of the scion mentioned earlier,
Thomas Hart reports that a publication
fund was established as early as 1952
(with the princely sum of $4.00.) Hart, as
treasurer of the Publication Committee,
goes on to apologize to the membership
for “his many exhortations for funds, and
many stern admonitions against failure,
made at meetings” over the years.

Illustration by H.W. Starr, captioned “The appeal
for the Publication Fund,” printed in Jon

Lellenberg’s Irregular Crises of the Late ’Forties

(New York, 1999)

The physical book is an interesting
artifact in itself, featuring quarter bind-
ing with textured morocco-colored
endpapers of the same stock as the
covers.

Leaves from The Copper Beeches was fol-
lowed up by a second volume, More
Leaves from The Copper Beeches, in
1976. The Sons are still flourishing as
an active scion society; perhaps some-
day we will be able to look forward to
a third volume.

John Bergquist, BSI

50 Years Ago...Continued from Page 3

P
h

ot
o 

co
u

rt
es

y 
of

 T
h

e 
Sh

er
lo

ck
 

H
ol

m
es

 C
ol

le
ct

io
n

s

Wayne and Francine Swift

Remembrances
In supporting the Sherlock Holmes Collections, many donors have made 
contributions either in honor or in memory of special persons.

In Honor Of From
Peter Blau Arthur E.F. Wiese Jr.
Fred Levin Cliff Goldfarb

In Memory Of From
Paul Churchill John Baesch and Evelyn Herzog
Paul Churchill Thomas Drucker
Paul Churchill Warren Randall
Joseph Gillies Michael Kean
Allen Mackler Patricia Nelson
Allen Mackler Once Upon A Crime Mystery Bookstore
Allen Mackler Philip Swiggum
Beatrice McCaffrie John Lockwood
E.W. McDiarmid Michael Brahmey
E.W. McDiarmid Jim DeLeo
E.W. McDiarmid Jeffrey Klaus
E. W. McDiarmid Peter Klaus
Robert Pattrick Vincent Brosnan
Jan Stauber Alexian Gregory
Jan Stauber Francine and Richard Kitts
Tom Stix Karen Anderson
Dr. Richard Sturtz William Sturtz
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The Mitch Cullin Papers
By Mitch Cullin
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University of Minnesota
222 21st Ave. S.
Minneapolis, MN 55455

Telephone: 612-626-9166
FAX: 612-625-5525

Timothy J. Johnson, Curator

Mailing list corrections requested—
Because of the high cost of returned newsletters, 
we would appreciate being informed of changes 
of address or other corrections.

For any inquiries contact:
Timothy J. Johnson, Curator
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johns976@tc.umn.edu

bout seven 
years ago I 
made a tough 
yet important 
decision for 

myself: I no longer wanted 
to write fiction. My career 
as a novelist had run its 
course, and I was ready to 
move on to other creative 
efforts that grappled less 
metaphorically with the 
real world. The problem 
was that I had no idea 
what it was that I did want 
to do next as an artist. The 
highs, for me, as a fiction 
writer had been wonder-
ful, but the lows had been 
awful, at best. By the time 
the film adaptation of my 
2005 novel A Slight Trick 
of the Mind was brought 
to the screen last year as 
“Mr. Holmes,” I felt I had 
reached the perfect disem-
barkation point to walk 
off the literary stage with a 
sense of completion.

Only a few years earlier, 
when I was working at 
The Huntington Library 
and feeling at a cre-
ative low point, I began 

A
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Musings
s I’m sure everyone who reads this newsletter can tell, there’s always something happening with, to or at The Sherlock 
Holmes Collections. I’d like to thank Mitch Cullin for both his donation and for writing our lead article about his 
decision to donate his archives to the Collections.

Our 50 Years Ago piece is a remembrance written by Evelyn Herzog of a pastiche she wrote fifty years ago. “The Second Case of 
the Speckled Band” is a great remembrance of scholarship and friendship. The Sherlock Holmes Collections holds John Bennett 
Shaw’s copy.

Our 100 Years Ago column takes notice of a pastiche written by Stephen Leacock. Ron Dart was extremely helpful and 
encouraging with this piece and I greatly appreciate it.

Tim Johnson has updated us on the numerous events that surround the Collections and his part in the outreach. Perhaps Tim 
should try to estimate how many people he’s addressed during his time at the University of Minnesota. I can attest there are an 
awful lot of people who know more about Sherlock Holmes and the Collections here thanks to him.

Dick Sveum advises us about the upcoming conference “The Misadventures of Sherlock Holmes” and the annual Friends of 
the Sherlock Holmes Collections meeting that will be held in conjunction with it.

I hope that we’ll see a large number of you in June at our conference. Until then, thank you for your continued support.

         Julie McKuras, ASH, BSI

Remembrances
In supporting the Sherlock Holmes Collections, many donors have made 
contributions either in honor or in memory of special persons.

In Memory Of From
Vinnie Brosnan Joe Eckrich
Vinnie Brosnan Gordon Speck
John Farrell Gordon Speck
Patricia King The Occupants of the Empty House
Allen Mackler Eric and Andrea Swiggum
Allen Mackler Philip and Laura Swiggum
E.W. McDiarmid Julia and Al Rosenblatt
Joe Moran Gordon Speck
Donald Redmond The Occupants of the Empty House
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The March 2008 issue of this newslet-
ter featured an article about The Flag,
published in 1908, which benefitted
the Union Jack Club. One of the
entries in The Flag was Sir Arthur
Conan Doyle’s “The Grey Dress –
Unpublished Dialogue from ‘A Duet.’”

The following year, in 1909, The Press
Album was published to aid the
Journalists’ Orphan Fund, and as he
had done the previous year, Conan
Doyle stepped forward with a contri-
bution. The book, edited by Thomas
Catling and published by John Murray,
has an introductory note which gives
the history of the Fund. It began in
“1892 with a gift of £1,000 by the late
Lord Glenesk and £500 by the late Sir
John Willox…Working pressmen
throughout the country commenced
contributions, and in the same year
the first orphan was adopted.” The
reader is assured that “Every penny
contributed to the Fund, from its
beginning seventeen years ago, has
been devoted to the keep and educa-
tion of the orphans…Avoiding any
expenditure on bricks and mortar, the
principle laid down was that of saving
the child to its home and its home to
the child.” 

Thomas Catling edited The Press
Album. Born September 23, 1838, he
worked for Lloyd’s Weekly News, as a
compositor, writer, news editor from
1866 through 1884, then editor from
1884 through 1907. The Scoop
Database, subscription biographical
dictionary of British and Irish journal-
ists from the period of 1800 – 1950,
indicates he extended the circulation
of the paper beyond London and was
reputed to be the first to use the auto-

mobile for “journalistic purposes.”
Catling was active in the Institute of
Journalists and traveled extensively
through America, Canada, the Middle
East and Europe, including France
during World War I. He served as a
delegate to the Conference of the
International Association of Journalists
at Berlin in 1908, and later as
President of the British International
Society of Journalists during 1915. He
passed away on December 25, 1920.

Catling’s name also appears in con-
junction with The Savage Club of
London. Founded in 1857, the mem-
bers come from the worlds of art,
drama, law, literature, music or sci-
ence.  Former members have included
notables such as Charlie Chaplin,
Mark Twain, Wilkie Collins, James
McNeill Whistler, Sir Alexander
Fleming, W. S. Gilbert, Sir Henry
Irving, Dante Rossetti, Dylan Thomas,
Herbert Beerbohm Tree, Edgar
Wallace and Peter Ustinov. It is cur-
rently located at 1 Whitehall Place,
London and their website indicates it
“remains one of the leading Bohemian
Gentleman’s Clubs in London.” 

In 1882, the Prince of Wales, later
Edward VII, became an honorary
member of the Club. He enjoyed the
atmosphere and suggested that a
masonic lodge would be a good addi-
tion to the facilities. On December 3,
1886, Catling wrote to the Grand
Secretary of United Grand Lodge,
enclosing an “imposing group of peti-
tioners,” proposing that a new lodge
be founded for the approximately
25% of the membership who were
Masons. On January 18, 1887, The
Savage Club Lodge was consecrated at
Freemasons’ Hall and Sir Henry Irving
was invested as Treasurer. There is no
longer a formal connection between
the Lodge and the Club.

After his retirement from Lloyd’s
Weekly News, Catling undertook the
editing task for The Press Album. The

Friends of the Sherlock Holmes Collections2

table of contents for this 224 page
illustrated book includes works by
Alfred Noyes, Arthur Morrison,
Rosamund Marriott-Watson, Eden
Phillpotts, John Galsworthy, F. Anstey
and Jerome K. Jerome, to name but a
few of the contributors. Page 20 fea-
tures the poem “By the North Sea” by
Sir Arthur Conan Doyle. It is a short
poem, and there is a facsimile of the
last stanza as written by Conan Doyle.

Her cheek was wet with North Sea spray,
We walked where tide and shingle meet,
The long waves rolled from far away
To purr in ripples at our feet.
And as we walked it seemed to me
That three old friends had met that day:
The old old sky, the old old sea,
And love, which is as old as they.

Out seaward hung the brooding mist,
We saw it rolling, fold on fold,
And marked the great Sun Alchemist
Turn all its leaden edge to gold.
Look well, look well, oh lady mine!
The grey below, the gold above;
For so the greyest life may shine
All golden in the light of love.

The Press Album added over £1000 to
the Institute of Journalists Orphan
Fund.

Christy Allen, who contributes fre-
quently to the ConanDoyle (ACD) list
on the Internet, is interested in Conan
Doyle’s poetry. She wrote:

I’ve tried to do some research about
the poem proper and how/why it
was written, but have come up
empty.

What I did learn was that it was
almost certainly written when Jean
was pregnant with Denis (who was
born in March of 1909, just one
month before The Press Book was
published).

According to Doyle’s own correspon-
dence (from A Life in Letters), this
was a worrisome time. Jean was
pregnant with her first child at age
34 and Doyle was worried about her
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health during and after the pregnan-
cy. This certainly would explain the
somewhat sombre tone of the poem. 
The use of the word “lady” in the last
stanza seems to strongly
suggest that it was written to/for
Lady Jean. 

Also, the fact that they were expect-
ing their first child may have
influenced Doyle’s decision to con-
tribute to The Press Book in the
first place. Being a father himself, I’m
sure he could easily empathize with
the fatherless children which would
benefit from the sale of the volume.

Finally, Doyle wrote a poem about
orphans which was published in
Songs of the Road, just a few pages
after “By the North Sea.” It was
called “The Orphanage” and is repro-
duced below.

I wonder, perhaps, if he was think-
ing of the Orphan’s Fund when he
wrote this?

The Orphanage

When, ere the tangled web is reft,
The kid-gloved villain scowls and sneers,
And hapless innocence is left
With no assets save sighs and tears,
’Tis then, just then,  that in there stalks
The hero, watchful of her needs,
He talks! Great heavens, how he talks
But we forgive him, for his deeds.

Life is the drama here to-day
And Death the villain of the plot.
It is a realistic play;
Shall it end well or shall it not
The hero? Oh, the hero’s part
Is vacant—to be played by you.
Then act it well! An orphan’s heart
May beat the lighter if you do.

Christy Allen and Julie McKuras

References: 
http://www.scoop-
database.com/bio/catling_thomas
http://en.wikipedia.org/wiki/Savage_Club
http://www.savageclub.com/

100 Years Ago...Continued from Page 2
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never the same for Francine; she
missed sharing their interests and most
of all, she missed his companionship.
And when she passed away, their
friends had the same reaction as people
had when George Burns died; his pass-
ing meant that he was together with
Gracie again.

Francine Morris Swift, ever the librari-
an, planned to donate her Sherlockian
collection to The Sherlock Holmes
Collections. Sadly, her death in
October 2007 meant her collection,
which she amassed with her beloved
Wayne, was ready to move to
Minnesota. Boxes of books, pho-
tographs, ephemera and even a giant

stuffed rat now adorn the Collections.
Our thanks go to Peter Blau, not only
for writing about his friends Wayne
and Francine but also for helping with
the packing and mailing of the many,
many boxes.

John Bergquist has provided us with a
look at Leaves from The Copper Beeches,
and its interesting authors and editors,
published 50 years ago. I’d like to
thank Christy Allen for providing
information about Conan Doyle’s poet-
ry as featured in our 100 Years Ago
column. Dick Sveum updates us on the
status of the drive for the E.W.
McDiarmid Curatorship.
It’s gratifying to receive notes from

readers and other interested parties,
and this issue features two of those:
Georgina Doyle, author of Out of the
Shadows: The Untold Story of Arthur
Conan Doyle’s First Family, read Dick
Sveum’s article from December 2008
with a careful eye and has corrected a
date. Soren Eversoll, an honored visitor
to the Collections last year, continues
his interest in Sherlock Holmes,
according to a note sent by his mother.

So it’s business as usual at The
Sherlock Holmes Collections, for
which we are all thankful.

Julie McKuras, ASH, BSI

Musings...Continued from Page 4

Copyright © 2012 
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health during and after the pregnan-
cy. This certainly would explain the
somewhat sombre tone of the poem. 
The use of the word “lady” in the last
stanza seems to strongly
suggest that it was written to/for
Lady Jean. 

Also, the fact that they were expect-
ing their first child may have
influenced Doyle’s decision to con-
tribute to The Press Book in the
first place. Being a father himself, I’m
sure he could easily empathize with
the fatherless children which would
benefit from the sale of the volume.

Finally, Doyle wrote a poem about
orphans which was published in
Songs of the Road, just a few pages
after “By the North Sea.” It was
called “The Orphanage” and is repro-
duced below.

I wonder, perhaps, if he was think-
ing of the Orphan’s Fund when he
wrote this?

The Orphanage

When, ere the tangled web is reft,
The kid-gloved villain scowls and sneers,
And hapless innocence is left
With no assets save sighs and tears,
’Tis then, just then,  that in there stalks
The hero, watchful of her needs,
He talks! Great heavens, how he talks
But we forgive him, for his deeds.

Life is the drama here to-day
And Death the villain of the plot.
It is a realistic play;
Shall it end well or shall it not
The hero? Oh, the hero’s part
Is vacant—to be played by you.
Then act it well! An orphan’s heart
May beat the lighter if you do.

Christy Allen and Julie McKuras
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never the same for Francine; she
missed sharing their interests and most
of all, she missed his companionship.
And when she passed away, their
friends had the same reaction as people
had when George Burns died; his pass-
ing meant that he was together with
Gracie again.

Francine Morris Swift, ever the librari-
an, planned to donate her Sherlockian
collection to The Sherlock Holmes
Collections. Sadly, her death in
October 2007 meant her collection,
which she amassed with her beloved
Wayne, was ready to move to
Minnesota. Boxes of books, pho-
tographs, ephemera and even a giant

stuffed rat now adorn the Collections.
Our thanks go to Peter Blau, not only
for writing about his friends Wayne
and Francine but also for helping with
the packing and mailing of the many,
many boxes.

John Bergquist has provided us with a
look at Leaves from The Copper Beeches,
and its interesting authors and editors,
published 50 years ago. I’d like to
thank Christy Allen for providing
information about Conan Doyle’s poet-
ry as featured in our 100 Years Ago
column. Dick Sveum updates us on the
status of the drive for the E.W.
McDiarmid Curatorship.
It’s gratifying to receive notes from

readers and other interested parties,
and this issue features two of those:
Georgina Doyle, author of Out of the
Shadows: The Untold Story of Arthur
Conan Doyle’s First Family, read Dick
Sveum’s article from December 2008
with a careful eye and has corrected a
date. Soren Eversoll, an honored visitor
to the Collections last year, continues
his interest in Sherlock Holmes,
according to a note sent by his mother.

So it’s business as usual at The
Sherlock Holmes Collections, for
which we are all thankful.

Julie McKuras, ASH, BSI
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Among the foreign translations of The 
Hound of the Baskervilles from John 
Bennett Shaw’s collections, the one 
that was published 100 years ago has 
special significance. According to De 
Waal it was a 2nd edition, with the 
first published in 1902. Noted Hound 
collector Dr. Donald Pollack has both 
in his collection.

C3542. — A1456. Hunden fra Basker-
ville: En ny fortælling om Sherlock 
Holmes. Autoriseret oversættelse ved 
Elisabeth Brochmann. Kristiania: 
Forlagt af H. Aschehoug & Co. (W. 
Nygaard), 1902. 263 p.
—————. 2nd ed. 1911. 246 p.
I became aware of translator Elisabeth 
Brochmann in 2004 when I acquired 
lot 93 of The Conan Doyle Collec-
tion auction at Christie’s. Included 
in the lot were seven letters and two 
postcards by ACD to Madame Broch-
mann discussing rights to stories and 
pamphlets. ACD was eager to have 
The War in South Africa: Its Cause and 
Conduct translated into all languages 
and wrote a preface for the Norwegian 
edition. Brochmann must have had a 
close relationship with ACD and his 
family, but there is nothing about her 
in any of the Conan Doyle biographies. 
ACD visited Norway in June 1892 with 
his sister Connie and Jerome K. Jerome 
among others.

A Google search revealed a 1902 letter 
written by Samuel L. Clemens (Mark 
Twain) to Brochmann noting that she 
had translated into Norwegian his 
Sherlockian pastiche  A Doubled-Bar-
reled Detective Story. The Lilly Library 
Manuscript Collection has 15 letters to 
her (1900-1917) from English authors 
including F. Anstey (one of the 24 
authors along with ACD of The Fate of 
Fenella, 1892) and Jerome K. Jerome. 
I was able to examine the letters while 
attending the Gillette to Brett III con-
ference at Indiana University.

Don Hobbs’ The Galactic Sherlock 
Holmes bibliography of foreign lan-
guage editions of the Canon has nine 
books listed as translations by Elisa-
beth Brochmann and includes scanned 
covers.
       
This search led to the online WorldCat 
which lists eleven books by A. Conan 
Doyle translated in Norwegian by 
Elisabeth Brochmann. Also online is 
Nasjonalbiblioteket (National Library 
of Norway), which had Elisabeth 
Brochmann dates listed as 1855-1915 
along with some books and letters.

To me the most famous Norwegian 
translator of the Canon is Nils Nor-
dberg, BSI (“A Norwegian Named 
Sigerson” 1981). In 1995 he wrote 
“Holmes by Any Other 
Name: Translating the 
Sherlock Holmes Stories,” 
published in Sherlock 
Holmes: The Detective & 
The Collector, Essays on the 
John Bennett Shaw Library. 
In that essay he explained 
about the challenges of 
translating SH in the 
changing Norwegian lan-
guage, including titles:

“Another example of 
euphony-before-precision is the 
translation of the title of The Hounds of 
the Baskervilles. Several problems exist 
here. For instance no single word in 
Norwegian suggests a large, possibly 
ferocious and deadly, canine; hund 
means any dog, big or small. And what 
about “…of the Baskervilles.” If liter-
ally translated into my language the 
title would be Bakervilleslektens hund, 
which is not only clumsy but–even 
worse—suggests a story about a pet: 
The Dog of the Baskervilles Family.
Actually the decision was made for 

me by the first translator, who called 
the story Hunden fra Baskervilles. This 
title is established; to the eye it comes 
close to the original; and it sounds 
right. It is also misleading, because it 
hints that Baskerville is a place rather 
than a family. But, for the three excel-
lent reasons mentioned, I decided not 
to change it.” 
When I wrote to Nils Nordberg for an 
update he surprised me by writing:
Elisabeth Brochmann’s translation of 
HOUN was actually first published 
1902, also by Aschehoug. The interest 
in the new Holmes adventure seems to 
have been as great here as in England! 
The 1911 edition was one in a series 
of books published in that format, half 
octavo, with green covers and dust-
jacket. It (and indeed all the three 

editions of EB’s transla-
tion) had the Sidney Paget 
illustration of the hound 
breaking out of the fog on 
the dust jacket. The series 
was called H. Aschehoug 
& Co.s Kronebibliotek (“1 
Krone Library”, mean-
ing that the price was one 
Norwegian krone, slightly 
less than $10 in today’s 
money). I’ve got some of 
the titles, including Dr 
Watson’s optegnelser (“The 

Records of Dr Watson”), published 
1918. Apart from a missing ABBE this 
is a reprint of the same title published 
in 1905, containing the last seven 
stories from The Return of SH. Broch-
mann’s HOUN was re-published by the 
same house a last time in 1941.

I can certainly tell you that Broch-
mann’s translation of HOUN and that 
very 1911 edition has played a decisive 
part in my life. It was the first Holmes 
story I ever read, and it hooked me 
on the Master. I must have been 10 or 
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11 years old at the time, which makes 
it 1952 or ’53. I think it was given 
to me by friends of my parents who 
knew about my interest in detective 
stories. Anyway, it was a revelation. 
I’ve still got it, title page missing and 
slightly the worse for wear, yet one of 
my dearest possessions. But very few 
of the stories were available in my own 
language then, so I had to wait until I 
learned English to pursue my interest 
in Holmes.

As EB’s HOUN was more or less my 
favourite boyhood reading I tend to be 
uncritical, but I think it was for its time 
an excellent translation, less error-ridden 
and less inclined to take liberties than 
contemporary Swedish or Danish trans-
lations. It’s a long time since I’ve re-read 
it but it is my impression that EB was 
especially good at maintaining the poetic 
qualities of the original. I’m still haunted 
by the descriptions of the moor as I read 
them almost 60 years ago.

As for my own translation it was 
actually published for the first time in 
1971. In 1966 I had been in a TV quiz 
show, winning 10,000 kroner for my 
knowledge of Holmes, so I was consid-
ered quite the local Sherlock Holmes 
expert. In 1969 Gyldendal, Norway’s 
largest publishing house, had started a 
paperback mystery series called “The 
Black Series” (inspired by the French 
“La Série Noire”) and asked me to do 
a selection of Sherlock Holmes stories. 
There had then been no Holmes books 
in Norwegian since 1941. I did in fact 
do two selections, containing seven sto-
ries each. We then decided that I would 
translate HOUN. I used EB’s version 
(and also several Danish and Swedish) 
as reference, but avoided copying it. 
SIGN was also included in the series, 

in an earlier translation which I 
revised quite heavily.

The main difference between 
my own and EB’s translation I 
think stems from the fact that 
they belong to different ages. As 
you may know, Danish was for 
centuries the official written lan-
guage of Norway, and although 
Norwegian in 1911 had begun 
splitting away, the influence 
from Danish was still strong. It’s 
a complicated story but actually 

Norwegian on the printed page is 
as different from Ibsen’s time to the 

present as Shakespeare is from pres-
ent day English. At the same time I did 
go for a “conservative” style, hoping 
it would read to modern day Norwe-
gian readers as Conan Doyle reads to 
English-speaking readers of today.

Since 1971 my translation of HOUN 
has been reprinted over a dozen times 
by various publishers, by Aschehoug 
and Norild as well as Gyldendal, and 
I’ve also read it as an audio book. It 
was included in the first ever collected 
Sherlock Holmes edition in Norwegian, 
which I edited and part-translated 
(wanted to do all but didn’t have 
time), published in 10 volumes by Den 
Norske Bokklubben (“The Norwegian 
Book Club”) in 1980. The tenth volume 
was a collection of pastiches and essays. 
In the 1990s all ten volumes were re-
printed wholesale by a short-lived pub-
lisher called LibriArte. I’ve done minor 
revisions to the text over the years, but 
a major one for another Bokklubben 
complete edition, in two volumes, in 
2002. The most recent reprint is in a 
2011 Bokklubben volume Sherlock 
Holmes Mysterier i utvalg (“Selected 
Mysteries”), containing STUD, HOUN 
and The Adventures—all translated 
by yours truly. If you’re interested, I’ll 
be happy to send you a copy for your 
collection. And to complete the story: I 
also adapted and translated a Swedish 
radio dramatisation of the book and 
produced it as a six-part serial in 1977. 
I sometimes think that my main motive 
for becoming a radio drama producer 
was the wish to do this story on radio, 
the medium it is perfectly suited for. 
And, ah yes, 2009 saw the first ever 
“nynorsk” translation of HOUN, by 
Ragnar Hovland but relying I suspect a 
good deal on mine.

Aschehoug in EB’s time was Doyle’s 
main Norwegian publisher, but unfor-
tunately they didn’t follow it up—there 
were no translations of VALL or The 
Case-book, and only four of the stories 
in His Last Bow were published in 
Norway, in a book called Spioncen-
tralen, 1919. I’ve been very fortunate, 
both in Gyldendal that they wanted to 
give Holmes his due place in a prestige 
series of modern and classical mystery 
stories and bringing him back into 
print, and in Den norske Bokklubben 
for deciding to do the first ever com-
plete edition and giving me a free rein 
to present Sherlock Holmes as I think 
he should be.

So the 1911 second edition was what 
got Nils Nordberg hooked on Sherlock 
Holmes. In his translation he kept 
Elizabeth Brochmann’s title, and he was 
a good friend of John Bennett Shaw. As 
a Norwegian-American and Sherlock-
ian, I appreciate all the connections.

Richard J. Sveum, MD, BSI

Caption: The 1902 first edition has the 
Paget illustration while the second does not.

Scan courtesy of the University of Minnesota Libraries
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time of the January 1968 picketing of the BSI. Additionally, it had not been many 
months since the untimely death of William S. Baring-Gould (whom we had ven-
tured to correspond with on our own, beginning earlier that year), and we were more 
than ready to welcome this sophisticated new literary friend. Now we really were on 
our way!

We would correspond with these generous Sherlockians, and many others to whom 
they introduced us; we would write and publish more; there would be shenanigans 
and also periods of neglect of our hobby as we made our respective ways in the 
world; and, best of all, within a few years we would meet and join with numerous 
Sherlockian women to recreate our college group into a true Holmesian society. Some 
of the college friends are Adventuresses still, and we can look back with a smile on 
those giddy early days and our first Sherlockian publication.

Evelyn Herzog, ASH, BSI
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If, as William Shakespeare wrote in 
Hamlet, “Brevity is the soul of wit,” 
Stephen Leacock must be one of the 
wittiest writers to turn his pen to a 
Sherlock Holmes pastiche.

In 1916 Leacock’s Further Foolishness, 
Sketches and Satires on the Follies of the 
Day was published by the John Lane 
Company, New York. The Sherlock 
Holmes Collections holds John Bennett 
Shaw’s copy of the book. Shaw’s book-
plate is attached with his typed note 
“Sherlockian pastiche, pp. 223-225.” 
That pastiche, “An Irreducible Detec-
tive Story, Hanged by a Hair or A Mur-
der Mystery Minimised” is included in 
Chapter XIII, “Stories Shorter Still.” 

Leacock opened this chapter with the 
note “Among the latest follies in fiction 
is the perpetual demand for stories 
shorter and shorter still. The only 
thing to do is to meet this demand at 
the source and check it. Any of the 
stories below, if left to soak overnight 
in a barrel of rainwater, will swell to 
the dimensions of a dollar-fifty novel.” 
What follows is a story much shorter 
than most with a count of only 246 
well-chosen words.

Our story begins with the discovery of 
a murdered man, a crime requiring the 
skills of the unnamed great detective. 
Armed with his “microscope,” he dis-
covers a hair on the corpse’s coat, and 
announces “The mystery is solved.” 
The only thing that remains to be done 
is to “find the man who lost the hair 
and the criminal is in our hands.” After 
four days of searching New York, he 
discovers a man who, like the great 
detective himself on many occasions, 

by Sunshine Sketches of a Little Town in 
1912, a work that was very success-
ful in Canada, the U.S. and England. 
Arcadian Adventures followed two years 
later. Leacock was elected to the Royal 
Society of Canada in 1919 and his 
books The Unsolved Riddle of Social Jus-
tice and My Discovery of England were 
published in 1920 and 1922. In 1921 
Leacock was a founding member of the 
Canadian Authors’ Association. He was 
considered the most popular humor-
ist in the English speaking world from 
1915-1925, and was later cited as an 
influence on comedians such as Jack 
Benny and Groucho Marx.

In December 1925, Beatrix, his wife of 
twenty-five years, died of breast cancer, 
and Leacock used his talent for public 
speaking to address the issue of cancer 
and the need for cancer research. He 
also wrote Economic Prosperity in the 
British Empire (1930), Mark Twain 
(1932) and Charles Dickens, His Life 
and Work (1933).

In 1925 he won the Mark Twain 
Medal. Still active, he was forced to 
retire from McGill University in May 
1936 due to his age, but he continued 
writing. My Discovery of the West: A Dis-
cussion of East and West in Canada won 
the 1937 Governor General’s Award, 
the same year he was awarded the 
Royal Society of Canada’s Lorne Pierce 
Medal for his academic work. He 
subsequently published Canada: Foun-
dations of Its Future (1941), Montreal: 
Seaport and City (1942), My Remarkable 
Uncle (1942), and Canada and the Sea 
(1944). He died in Toronto on March 
28, 1944 from throat cancer. In all, he 
published over sixty books, several of 
them posthumously.

“An Irreducible Detective Story, 
Hanged by a Hair or A Murder Mys-
tery Minimised”, as well as his other 
Sherlockian pastiche, “Maddened by 
Mystery: or, The Defective Detective” 
(Nonsense Novels, 1911) were included 
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has taken to disguise. Appearing as 
a tourist with “his head enveloped in 
a steamer cap that reached below his 
ears,” he was ready to escape the city. 
Following the culprit on board the 
“Gloritania” the sleuth calls for his 
arrest and produces the hair as proof. 
When the steamer cap is removed 
we learn the man is bald. “‘Ha!’ said 
the great detective with a moment of 
hesitation. ‘He has committed not one 
murder but about a million.’”

This very brief pastiche is one of many 
works of Stephen Butler Leacock. Born 
on Dec. 30, 1869, in Swanmore, Eng-
land, he emigrated to Canada at the 
age of six with his parents and large 
family and grew up on a one-hundred 
acre farm near Lake Simcoe, Ontario. 
He studied modern and classical 
languages and literature, and received 
his B.A. from the University of Toronto 
in 1891. He began his teaching career 
that same year at Upper Canada Col-
lege, which he attended earlier in his 
academic life.

During the 1890s his humorous 
articles were published in periodicals 
in New York and Toronto, but Leacock 
wanted to focus on economics and 
political science. In 1899 he began his 
studies at the University of Chicago, 
which awarded him a Ph.D. in 1903. 
He was appointed to the staff of McGill 
University as an assistant professor 
that year and began public lecturing. 
His first book was a best-seller titled 
Elements of Political Science (1906). 
He assumed the position of full-time 
professor and head of the Department 
of Economics and Politic Science in 
1908. He purchased almost twenty 
acres of land in Orillia, Ontario in 
1908, a site he called Old Brewery Bay. 
Twenty years later, he built a summer 
home on the property.

He went on to publish such works as 
Literary Lapses (1910) which contrib-
uted to his increasing popularity. Non-
sense Novels appeared in 1911 followed 

Continued on page 7

in Ellery Queen’s 1944 The Misadventures of Sherlock Holmes. The introduction notes 
he was “a world famous wit and political economist.” “An Irreducible Detective 
Story” was reprinted in The Game is Afoot, 1994, edited by Marvin Kaye as well as in 
Otto Penzler’s 2015 The Big Book of Sherlock Holmes Stories.

The web site Poem Hunter (http://www.poemhunter.com/stephen-leacock/biogra-
phy/) states that Leacock was “a social conservative and a partisan Conservative. He 
opposed giving women the right to vote, disliked non-Anglo-Saxon immigration and 
supported the introduction of social welfare legislation. He was a staunch champion 
of the British Empire and went on lecture tours to further the cause.”

Leacock is best remembered for his humor and satire. The Stephen Leacock Medal 
for Humour has been awarded annually since 1947 for the best humorous book 
written in English by a Canadian author, and presented during a ceremony in Orillia, 
Ontario. The Stephen Leacock Memorial Home on Old Brewery Bay was opened 
in 1958 and declared a national monument in 1968. The following year, to mark 
the centenary of his birth, Canada issued a six-cent stamp to honor him. There is a 
mountain named after him in Yukon’s Saint Elias range.

Ron Dart is an author and professor in the Department of Political Science, Philoso-
phy and Religious Studies at University of the Fraser Valley in Abbotsford, British 
Columbia. In addition to his interests in mountaineering, he is the political sci-
ence advisor to the Stephen Leacock Museum in Orillia, Ontario. When contacted 
about this article, Prof. Dart wrote “Stephen Leacock was, probably, one of the most 
important public intellectuals in Canada in the first half of the 20th century. Leacock 
is, at a popular level, known as a kindly and ironic humourist with an incisive social 
conscience — -a blend of Dickens and Twain.”

Not to mention, he was quite adept at writing stories shorter still.

      Julie McKuras, ASH, BSI

100 Years Ago Continued from Page 2
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The Mitch Cullin Papers Continued from Page 1

photographing with an inexpensive 
point-and-shoot Olympus camera. The 
goal was to document every aspect 
of my day-to-day that, for whatever 
reason, caught my interest and eye: my 
home life, the feral cats that live on my 
property, intimate moments with my 
partner and others, local neighborhood 
haunts, even the crappy museum book-
store job where I was biding my time. 
It was through this process that I slowly 
rekindled my first love for photogra-
phy, a serious pursuit that I had put on 
the back burner since turning my full 
attention to writing fiction in 1987. 
While I don’t consider those particu-
lar images to be either my best or my 
favorites, I do feel that they document 
the tail end of my creative “wilderness 
years” as a kind of visual diary. They 
also mark the moment in time when I 
began to find my voice again, one that I 
hadn’t encountered in a long time, and 
one that didn’t require words in order 
to make itself known.

What happens, though, when an in-
dividual makes such a transition from 
established writer to unestablished 
visual artist, a great deal of perplexed 
eyebrows are raised by loved ones, 
acquaintances, and fans; it is a difficult 
shift for some to reconcile, perhaps 
because most people dream of having 
success as a novelist and can’t under-
stand walking away from it. But long 
ago I made a vow to myself that if writ-
ing fiction ever stopped being fun then 
I would stop doing it, and while I can’t 
ever see myself writing another novel, 
I won’t say for sure that it isn’t possible 
that someday I’ll sit down to bang out 
another opus. That said, I’m a terrible 
multi-tasker, and the joy I find in tak-

ing photographs is where my focus is 
firmly set for the time being. Yet I can 
assure others that they can expect more 
books with my name on them in the 
near future; these forthcoming slim vol-
umes, however, will be photobooks of 
my black-and-white West Texas images, 
of male nude studies, of my nocturnal 
wanderings through urban Japan.

Late last year, I was having lunch with 
the preeminent Sherlockian Les Klinger 
— a great scholar, as well as the man 
who fought the Conan Doyle Estate all 
the way to the Supreme Court and won 
— in which I informed him that I was 
done with writing. To my surprise, Les 
was not only supportive of my decision 
to go forward with photography, but 
he was also very helpful after I com-
plained that my home studio needed to 
be cleared of all my writing archives to 
make room for the eventual accumula-
tion of my new pursuit.

“Have you thought about donating 
your papers?” he asked. No, I had not. 
In fact, I told him, I couldn’t imagine 
anyone would be interested. I am, 
after all, still alive and in the middle of 
my game. In other words, I didn’t feel 
quite archivable yet. “Nonsense,” Les 
said. “Anyway, I’m sure Tim Johnson 
at the University of Minnesota would 
be interested in your papers for their 
Sherlock Holmes Collection. I’ll get you 
his contact information.”

I must admit that, while I appreciated 
Les’s input, I wasn’t convinced that the 
curators at the University of Minnesota 
would take on my papers as part of the 
Sherlock Holmes Collection, and for 
good reason: first off, I’m not a Sher-

lockian, and, secondly, I had only ever 
written one book with Sherlock in it 
as a character (a very revisionist, grim 
novel at that); the majority of my pub-
lished literary output is a curious mash-
up of Southern Gothic weirdness, gay 
male ramblings, and surreal depictions 
of suburban American ennui. However, 
within a relatively short period of time 
and correspondence, I was delighted 
to learn that not only was the univer-
sity interested in my Sherlock-related 
papers but also all the other papers 
that pertained to my working life as a 
writer.

What a strange sensation: I filled eight 
cardboard boxes with 30+ years of my 
writings (notebooks, screenplays, pub-
lished manuscripts, unpublished manu-
scripts, letters, penis doodles, various 
odd ideas that never reached fruition), 
along with personal ephemera like 
my high school diploma, school ring, 
interscholastic awards, even a Guthrie 
Jaguars cowbell. The collective weight 
of this accumulation being around 
400lbs., sealed up with inventory lists 
and ready for FedEx to pick them up. 
I then ran over to the local CVS to 
buy some water and toilet paper. I was 
gone all of ten minutes, but by the time 
I returned home FedEx had already 
come and taken the boxes away, carting 
them off to become the first part of my 
archives at the University of Minnesota.

And that was that. A large chunk of my 
creative and personal past no longer be-
longs to me in a tangible manner. That 
said, I feel about 400lbs. lighter. In 
time, I hope, there will be much more 
from me to donate to the University. 
Until then, I have a lot of new work to 
do. I guess this means I’ve begun Act II.

Sherlockian writings can serve various 
purposes. For a small clutch of college 
freshmen in the Spring of 1966, a 
Sherlockian pastiche was written
as bait.

In the intervening fifty years, commu-
nications and information technologies 
have expanded so quickly and the ad-
mirers of Sherlock Holmes have grown 
to be so numerous that it’s difficult 
to conjure up the feel of being a new 
enthusiast in those days, eager to share 
this excellent hobby with … someone. 
I was remarkably lucky, as a freshman 
at Albertus Magnus College in New 
Haven, CT, to meet a number of smart, 
humorous, kindly young women with 
a love of books and a willingness to 
share. We read one another’s favorite 
stories and became obsessed with 
certain television series, and the best 
of these crushes was on the Canon. So 
the first and most important hurdle 
had been gotten over – we now had 
(homegrown) Sherlockian friends. In 
retrospect, we had the beginnings of a 
Sherlockian society.

Soon we wanted to make friends with 
other – “real” – Sherlockians, such as 
wrote for The Baker Street Journal. But 
how to approach them?  Meeting in 
person was out of the question – the 
scions whose reports appeared in the 
BSJ were located far beyond commut-
ing distance for us and, to make things 
worse, many of these were male-only 
organizations. Now, in those more 
trusting days, the mailing addresses of 
BSJ authors were included with their 

a while to appreciate. First, that it 
would take quite some time before we 
got any response at all to our “plant”; 
second, that there might not be many 
Sherlockian completists mad enough 
to want a copy of our very obscure 
publication; and, third, that the college 
might not keep much of a backlog of 
Albertinum issues and we ought to lay 
in a supply of copies of the magazine 
against the hoped-for onslaught. It will 
be noted that, to some extent, these 
flaws canceled one another out – in the 
end, hardly anyone wrote and yet we 
were hard-pressed to put our hands on 
copies of the issue to send them.

Thus baldly stated, that sounds sort of 
pitiful, but in fact, to our minds, the 
ploy was a roaring success. Altogether, 
as near as I can make out from the 
ASH archives, we received only three 
queries; they were from Robert B. 
Frier of San Francisco (on behalf of 
himself and Dean Dickensheet), from 
John Bennett Shaw, and from Peter E. 
Blau. A finer set of new friends and 
correspondents a fledgling band of 
Sherlockians never had! Robert Frier’s 
first letter was especially memorable 
because it was directed to the college 
President, who was mystified by it 
and summoned me out of philosophy 
class straight to her office in fear and 
trembling to take it away and handle it. 
Our first letter from John Bennett Shaw 
recounted his utter failure to obtain a 
copy of the Albertinum or indeed any 
response from the administration of 
the college (which he termed “this 
finky place”) and his having to settle 
for a photocopy procured for him by a 
colleague at Notre Dame. Peter Blau’s 
first letter – or, at least, the first one 
that actually reached us – was doubly 
welcome: For one thing, it arrived in 
early December 1967, making him at 
least a friendly correspondent of ours 
(though not a co-conspirator) by the 
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thumbnail biographies in each issue, 
so we could have written directly to 
any of them, but evidently we were too 
shy to do so (this would soon change). 
We wondered, was there any way to 
get someone to write to us?

We found our opportunity in the 
Baker Street Journal itself. If we could 
get something published in its august 
pages, other Sherlockians might write 
to us. We imagined that we would be 
well-advised to submit something that 
had seen print in the non-Sherlockian 
world. Luckily, a couple of us hap-
pened to be on the staff of our college’s 
literary magazine Albertinum and, 
again luckily, it wasn’t exceptionally 
difficult to get a piece accepted there. I 
must have been the one with the most 
free time, because I was the one who 
sat down and composed (my blushes!) 
a Sherlockian pastiche.

In “The Second Case of the Speckled 
Band” Holmes and Watson leave their 
impecunious retirement to answer a 
mysterious summons to New Haven, 
hoping for a lucrative commission 
from wealthy Yale alumni, but find 
themselves immersed in a plot at 
Albertus Magnus College. It’s a short, 
lighthearted piece that poses no 
threat to the primacy of “The Unique 
Hamlet” but was fun to write. It duly 
appeared in the Spring 1966 issue of 
Albertinum, and we sent off a copy to 
Dr. Julian Wolff, the Journal’s editor. 
He declined to republish this school-
based story in the Journal, but meticu-
lously listed it in the BSJ’s “Baker Street 
Inventory” column in the September 
1966 issue. For our purposes, this was 
just as good – surely this notice would 
attract the attention of Sherlockian col-
lectors! We sat by the mailbox.

Now here I can quickly state a few 
flaws in our plan that took us rather 

Continued on page 7
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he Annual Membership 
Meeting of the Friends of the 
Sherlock Holmes Collections 
will be held on Friday, June 

17, 2016 in conjunction with “The 
Misadventures of Sherlock Holmes” 
conference. I hope that all Friends 
with attend the membership meeting 
and the triennial conference. I’m look-
ing forward to seeing Mitch Higurashi, 
BSI, the winner of the 2015 Bryce 

he 28th Annual Minnesota 
Book Awards ceremony had a 
few Sherlockian, Norwegian 
Explorer and Friends con-

nections. The formal event was held at 
the beautiful and stately Union Depot 
in St. Paul on April 16, 2016. The 
presentation started out with a remem-
brance of fellow Explorer and member 
of The Friends of the Sherlock Holmes 
Collections Gary Schulze, one of the 
former owners of Once Upon a Crime 
book store. Gary and his wife Pat had 
completed the sale of the book store 
to the new owners at the end of March 
shortly before his death on April 6.

T

T

Crawford Award for best newsletter 
article, who will be coming from Japan 
to attend the festivities.

The Annual Keynote address with be 
“Processing Paget, Engraving Sherlock 
Holmes” by Professor Michael Hancher 
from the Department of English at the 
University of Minnesota. The agenda 
will also include the State of the Col-
lections by Tim Johnson and special 

Larry Millett, author the Sherlock 
Holmes in Minnesota mysteries and 
former speaker at the Explorers an-
nual holiday party, won the Minnesota 
Book Award for his nonfiction book, 
Minnesota Modern: Architecture and 
Life at Midcentury (photographs by 
Denes Saari and Maria Forrai Saari, 
published by University of Minnesota 
Press) in the category “Minnesota.”  
Although this was Mr. Millett’s first 
award, he was nominated six times in 
previous years (three of them Sherlock 
Holmes in Minnesota books): in 2015 
for Strongwood: A Case Dossier (Genre 
Fiction); in 2005 for Strange Days, 

recognition of members of the Sigerson 
Society, which exists to support the 
E.W. McDiarmid Curatorship. You can 
join the Sigerson Society with a gift, 
pledge or bequest of ten thousand 
dollars or more.

Thanks again to all our friends who 
contribute to the Sherlock Holmes 
Collections helping us preserve 
Sherlock Holmes and his world.

Richard J. Sveum, MD, BSI

Dangerous Nights: Photos from the Speed 
Graphic Era (History and 
Biography); in 2000 for Sherlock 
Holmes and the Rune Stone Mystery 
(Popular Fiction); in 1999 for Sherlock 
Holmes and the Ice Palace Murders: From 
the American Chronicles of John H. Wat-
son, M.D. (Mystery); in 1997 for Twin 
Cities Then and Now 
(Illustrated Books); and in 1993 for 
Lost Twin Cities (Information).

It was a fun evening being with 
hundreds of Minnesota book lovers.
    

Gary Thaden

From the President

The Minnesota Book Awards

uddenly, quiet descends on 
the Twin Cities campus of the 
University of Minnesota. Finals 
have come and gone, replaced 

by gowns and commencements, as 
we transition to a summer schedule. 
Librarians and associated staff take 
advantage of this time for training 
sessions and professional develop-
ment. At the moment, I’m sitting in an 
opening session for “EQS” otherwise 
known as “Enhancing Quality Staff,” 
an annual symposium for library para-
professionals and support staff. This is 
the twenty-fourth year of the sym-
posium; later today assistant curator 
Cheryll Fong and I will present a ses-
sion on “Sherlock Holmes in the 21st 
Century.” We’ll take this time to share 
with colleagues from around the state 
our early explorations into the area of 
identifying and collecting fan fiction 
and other digital works created by fans 
in online communities such as “Ar-
chive of Our Own” (AO3). Also during 
the next couple of weeks, Archives 
and Special Collections departmental 
staff will engage in four training ses-
sions related to our new open source 
archives information management ap-
plication, “ArchivesSpace.” This is our 
new digital platform for managing and 

S providing Internet access to our broad 
collections of archives, manuscripts 
and digital objects. This platform will 
go “live” in early summer. We look 
forward to sharing the riches of the 
Holmes Collections through this 
new tool.

Semester’s end brought us a number of 
opportunities to share the Collections 
with classes, professional groups, and 
members of the community. April visi-
tors to the Pavek Museum of Broad-
casting in nearby St. Louis Park had a 
chance to hear and see members of the 
Red-Throated League present a radio 
play using one of our scripts from the 
Edith Meiser Collection. This annual 
event continues to be an enjoyable 
showcase of local talent, many of the 
performers being members of the Nor-
wegian Explorers of Minnesota. For 
many years, we’ve also enjoyed hosting 
English classes from the University 
of St. Thomas. These undergraduate 
and graduate students studying edit-
ing have a chance to closely examine 
various editions of the Canon from 
the Collections and receive a guided 
tour of our underground caverns. 
Adult members of the Osher Lifelong 
Learning Institute (OLLI) are frequent 

visitors to Andersen Library, enjoying 
wide-ranging experiences with various 
collections and curatorial staff. We 
take advantage of this time to answer 
a perpetual question: “How did this 
amazing group of material end up 
at the University?” Finally, we took 
advantage of the American Association 
for the History of Medicine spring con-
ference in Minneapolis and a specially 
planned “Taste of the Treasures” event 
by the Friends of the Libraries to offer 
“show and tell” sessions featuring items 
from the Collections. Our “Taste” event 
was an exciting collaboration with the 
University of Minnesota Alumni As-
sociation and was warmly received by 
members of the sold-out event.

Perhaps it’s not been a quiet end of 
semester after all! Now our atten-
tion turns to the upcoming triennial 
conference titled “The Misadventures 
of Sherlock Holmes” and the exhibit 
we’re creating in conjunction with the 
conference. We look forward to seeing 
many of you during your visit to the 
Twin Cities and sharing more of the 
Collections with our summer visitors. 
Thank you for your ongoing support 
that makes much of this work possible!

Timothy Johnson, Curator

An Update from the Collections

Osher Lifelong Learning Institute (OLLI) 
class members tour Andersen caverns
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An ESL Class Visits the 
Collections at the Andersen Library

Ann Walker Smalley, OLLI 
Instructor, with Mr. Holmes
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Although this was Mr. Millett’s first 
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recognition of members of the Sigerson 
Society, which exists to support the 
E.W. McDiarmid Curatorship. You can 
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pledge or bequest of ten thousand 
dollars or more.

Thanks again to all our friends who 
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Collections at the Andersen Library
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The Mitch Cullin Papers Continued from Page 1

photographing with an inexpensive 
point-and-shoot Olympus camera. The 
goal was to document every aspect 
of my day-to-day that, for whatever 
reason, caught my interest and eye: my 
home life, the feral cats that live on my 
property, intimate moments with my 
partner and others, local neighborhood 
haunts, even the crappy museum book-
store job where I was biding my time. 
It was through this process that I slowly 
rekindled my first love for photogra-
phy, a serious pursuit that I had put on 
the back burner since turning my full 
attention to writing fiction in 1987. 
While I don’t consider those particu-
lar images to be either my best or my 
favorites, I do feel that they document 
the tail end of my creative “wilderness 
years” as a kind of visual diary. They 
also mark the moment in time when I 
began to find my voice again, one that I 
hadn’t encountered in a long time, and 
one that didn’t require words in order 
to make itself known.

What happens, though, when an in-
dividual makes such a transition from 
established writer to unestablished 
visual artist, a great deal of perplexed 
eyebrows are raised by loved ones, 
acquaintances, and fans; it is a difficult 
shift for some to reconcile, perhaps 
because most people dream of having 
success as a novelist and can’t under-
stand walking away from it. But long 
ago I made a vow to myself that if writ-
ing fiction ever stopped being fun then 
I would stop doing it, and while I can’t 
ever see myself writing another novel, 
I won’t say for sure that it isn’t possible 
that someday I’ll sit down to bang out 
another opus. That said, I’m a terrible 
multi-tasker, and the joy I find in tak-

ing photographs is where my focus is 
firmly set for the time being. Yet I can 
assure others that they can expect more 
books with my name on them in the 
near future; these forthcoming slim vol-
umes, however, will be photobooks of 
my black-and-white West Texas images, 
of male nude studies, of my nocturnal 
wanderings through urban Japan.

Late last year, I was having lunch with 
the preeminent Sherlockian Les Klinger 
— a great scholar, as well as the man 
who fought the Conan Doyle Estate all 
the way to the Supreme Court and won 
— in which I informed him that I was 
done with writing. To my surprise, Les 
was not only supportive of my decision 
to go forward with photography, but 
he was also very helpful after I com-
plained that my home studio needed to 
be cleared of all my writing archives to 
make room for the eventual accumula-
tion of my new pursuit.

“Have you thought about donating 
your papers?” he asked. No, I had not. 
In fact, I told him, I couldn’t imagine 
anyone would be interested. I am, 
after all, still alive and in the middle of 
my game. In other words, I didn’t feel 
quite archivable yet. “Nonsense,” Les 
said. “Anyway, I’m sure Tim Johnson 
at the University of Minnesota would 
be interested in your papers for their 
Sherlock Holmes Collection. I’ll get you 
his contact information.”

I must admit that, while I appreciated 
Les’s input, I wasn’t convinced that the 
curators at the University of Minnesota 
would take on my papers as part of the 
Sherlock Holmes Collection, and for 
good reason: first off, I’m not a Sher-

lockian, and, secondly, I had only ever 
written one book with Sherlock in it 
as a character (a very revisionist, grim 
novel at that); the majority of my pub-
lished literary output is a curious mash-
up of Southern Gothic weirdness, gay 
male ramblings, and surreal depictions 
of suburban American ennui. However, 
within a relatively short period of time 
and correspondence, I was delighted 
to learn that not only was the univer-
sity interested in my Sherlock-related 
papers but also all the other papers 
that pertained to my working life as a 
writer.

What a strange sensation: I filled eight 
cardboard boxes with 30+ years of my 
writings (notebooks, screenplays, pub-
lished manuscripts, unpublished manu-
scripts, letters, penis doodles, various 
odd ideas that never reached fruition), 
along with personal ephemera like 
my high school diploma, school ring, 
interscholastic awards, even a Guthrie 
Jaguars cowbell. The collective weight 
of this accumulation being around 
400lbs., sealed up with inventory lists 
and ready for FedEx to pick them up. 
I then ran over to the local CVS to 
buy some water and toilet paper. I was 
gone all of ten minutes, but by the time 
I returned home FedEx had already 
come and taken the boxes away, carting 
them off to become the first part of my 
archives at the University of Minnesota.

And that was that. A large chunk of my 
creative and personal past no longer be-
longs to me in a tangible manner. That 
said, I feel about 400lbs. lighter. In 
time, I hope, there will be much more 
from me to donate to the University. 
Until then, I have a lot of new work to 
do. I guess this means I’ve begun Act II.

Sherlockian writings can serve various 
purposes. For a small clutch of college 
freshmen in the Spring of 1966, a 
Sherlockian pastiche was written
as bait.

In the intervening fifty years, commu-
nications and information technologies 
have expanded so quickly and the ad-
mirers of Sherlock Holmes have grown 
to be so numerous that it’s difficult 
to conjure up the feel of being a new 
enthusiast in those days, eager to share 
this excellent hobby with … someone. 
I was remarkably lucky, as a freshman 
at Albertus Magnus College in New 
Haven, CT, to meet a number of smart, 
humorous, kindly young women with 
a love of books and a willingness to 
share. We read one another’s favorite 
stories and became obsessed with 
certain television series, and the best 
of these crushes was on the Canon. So 
the first and most important hurdle 
had been gotten over – we now had 
(homegrown) Sherlockian friends. In 
retrospect, we had the beginnings of a 
Sherlockian society.

Soon we wanted to make friends with 
other – “real” – Sherlockians, such as 
wrote for The Baker Street Journal. But 
how to approach them?  Meeting in 
person was out of the question – the 
scions whose reports appeared in the 
BSJ were located far beyond commut-
ing distance for us and, to make things 
worse, many of these were male-only 
organizations. Now, in those more 
trusting days, the mailing addresses of 
BSJ authors were included with their 

a while to appreciate. First, that it 
would take quite some time before we 
got any response at all to our “plant”; 
second, that there might not be many 
Sherlockian completists mad enough 
to want a copy of our very obscure 
publication; and, third, that the college 
might not keep much of a backlog of 
Albertinum issues and we ought to lay 
in a supply of copies of the magazine 
against the hoped-for onslaught. It will 
be noted that, to some extent, these 
flaws canceled one another out – in the 
end, hardly anyone wrote and yet we 
were hard-pressed to put our hands on 
copies of the issue to send them.

Thus baldly stated, that sounds sort of 
pitiful, but in fact, to our minds, the 
ploy was a roaring success. Altogether, 
as near as I can make out from the 
ASH archives, we received only three 
queries; they were from Robert B. 
Frier of San Francisco (on behalf of 
himself and Dean Dickensheet), from 
John Bennett Shaw, and from Peter E. 
Blau. A finer set of new friends and 
correspondents a fledgling band of 
Sherlockians never had! Robert Frier’s 
first letter was especially memorable 
because it was directed to the college 
President, who was mystified by it 
and summoned me out of philosophy 
class straight to her office in fear and 
trembling to take it away and handle it. 
Our first letter from John Bennett Shaw 
recounted his utter failure to obtain a 
copy of the Albertinum or indeed any 
response from the administration of 
the college (which he termed “this 
finky place”) and his having to settle 
for a photocopy procured for him by a 
colleague at Notre Dame. Peter Blau’s 
first letter – or, at least, the first one 
that actually reached us – was doubly 
welcome: For one thing, it arrived in 
early December 1967, making him at 
least a friendly correspondent of ours 
(though not a co-conspirator) by the 
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thumbnail biographies in each issue, 
so we could have written directly to 
any of them, but evidently we were too 
shy to do so (this would soon change). 
We wondered, was there any way to 
get someone to write to us?

We found our opportunity in the 
Baker Street Journal itself. If we could 
get something published in its august 
pages, other Sherlockians might write 
to us. We imagined that we would be 
well-advised to submit something that 
had seen print in the non-Sherlockian 
world. Luckily, a couple of us hap-
pened to be on the staff of our college’s 
literary magazine Albertinum and, 
again luckily, it wasn’t exceptionally 
difficult to get a piece accepted there. I 
must have been the one with the most 
free time, because I was the one who 
sat down and composed (my blushes!) 
a Sherlockian pastiche.

In “The Second Case of the Speckled 
Band” Holmes and Watson leave their 
impecunious retirement to answer a 
mysterious summons to New Haven, 
hoping for a lucrative commission 
from wealthy Yale alumni, but find 
themselves immersed in a plot at 
Albertus Magnus College. It’s a short, 
lighthearted piece that poses no 
threat to the primacy of “The Unique 
Hamlet” but was fun to write. It duly 
appeared in the Spring 1966 issue of 
Albertinum, and we sent off a copy to 
Dr. Julian Wolff, the Journal’s editor. 
He declined to republish this school-
based story in the Journal, but meticu-
lously listed it in the BSJ’s “Baker Street 
Inventory” column in the September 
1966 issue. For our purposes, this was 
just as good – surely this notice would 
attract the attention of Sherlockian col-
lectors! We sat by the mailbox.

Now here I can quickly state a few 
flaws in our plan that took us rather 

Continued on page 7
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The March 2008 issue of this newslet-
ter featured an article about The Flag,
published in 1908, which benefitted
the Union Jack Club. One of the
entries in The Flag was Sir Arthur
Conan Doyle’s “The Grey Dress –
Unpublished Dialogue from ‘A Duet.’”

The following year, in 1909, The Press
Album was published to aid the
Journalists’ Orphan Fund, and as he
had done the previous year, Conan
Doyle stepped forward with a contri-
bution. The book, edited by Thomas
Catling and published by John Murray,
has an introductory note which gives
the history of the Fund. It began in
“1892 with a gift of £1,000 by the late
Lord Glenesk and £500 by the late Sir
John Willox…Working pressmen
throughout the country commenced
contributions, and in the same year
the first orphan was adopted.” The
reader is assured that “Every penny
contributed to the Fund, from its
beginning seventeen years ago, has
been devoted to the keep and educa-
tion of the orphans…Avoiding any
expenditure on bricks and mortar, the
principle laid down was that of saving
the child to its home and its home to
the child.” 

Thomas Catling edited The Press
Album. Born September 23, 1838, he
worked for Lloyd’s Weekly News, as a
compositor, writer, news editor from
1866 through 1884, then editor from
1884 through 1907. The Scoop
Database, subscription biographical
dictionary of British and Irish journal-
ists from the period of 1800 – 1950,
indicates he extended the circulation
of the paper beyond London and was
reputed to be the first to use the auto-

mobile for “journalistic purposes.”
Catling was active in the Institute of
Journalists and traveled extensively
through America, Canada, the Middle
East and Europe, including France
during World War I. He served as a
delegate to the Conference of the
International Association of Journalists
at Berlin in 1908, and later as
President of the British International
Society of Journalists during 1915. He
passed away on December 25, 1920.

Catling’s name also appears in con-
junction with The Savage Club of
London. Founded in 1857, the mem-
bers come from the worlds of art,
drama, law, literature, music or sci-
ence.  Former members have included
notables such as Charlie Chaplin,
Mark Twain, Wilkie Collins, James
McNeill Whistler, Sir Alexander
Fleming, W. S. Gilbert, Sir Henry
Irving, Dante Rossetti, Dylan Thomas,
Herbert Beerbohm Tree, Edgar
Wallace and Peter Ustinov. It is cur-
rently located at 1 Whitehall Place,
London and their website indicates it
“remains one of the leading Bohemian
Gentleman’s Clubs in London.” 

In 1882, the Prince of Wales, later
Edward VII, became an honorary
member of the Club. He enjoyed the
atmosphere and suggested that a
masonic lodge would be a good addi-
tion to the facilities. On December 3,
1886, Catling wrote to the Grand
Secretary of United Grand Lodge,
enclosing an “imposing group of peti-
tioners,” proposing that a new lodge
be founded for the approximately
25% of the membership who were
Masons. On January 18, 1887, The
Savage Club Lodge was consecrated at
Freemasons’ Hall and Sir Henry Irving
was invested as Treasurer. There is no
longer a formal connection between
the Lodge and the Club.

After his retirement from Lloyd’s
Weekly News, Catling undertook the
editing task for The Press Album. The
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table of contents for this 224 page
illustrated book includes works by
Alfred Noyes, Arthur Morrison,
Rosamund Marriott-Watson, Eden
Phillpotts, John Galsworthy, F. Anstey
and Jerome K. Jerome, to name but a
few of the contributors. Page 20 fea-
tures the poem “By the North Sea” by
Sir Arthur Conan Doyle. It is a short
poem, and there is a facsimile of the
last stanza as written by Conan Doyle.

Her cheek was wet with North Sea spray,
We walked where tide and shingle meet,
The long waves rolled from far away
To purr in ripples at our feet.
And as we walked it seemed to me
That three old friends had met that day:
The old old sky, the old old sea,
And love, which is as old as they.

Out seaward hung the brooding mist,
We saw it rolling, fold on fold,
And marked the great Sun Alchemist
Turn all its leaden edge to gold.
Look well, look well, oh lady mine!
The grey below, the gold above;
For so the greyest life may shine
All golden in the light of love.

The Press Album added over £1000 to
the Institute of Journalists Orphan
Fund.

Christy Allen, who contributes fre-
quently to the ConanDoyle (ACD) list
on the Internet, is interested in Conan
Doyle’s poetry. She wrote:

I’ve tried to do some research about
the poem proper and how/why it
was written, but have come up
empty.

What I did learn was that it was
almost certainly written when Jean
was pregnant with Denis (who was
born in March of 1909, just one
month before The Press Book was
published).

According to Doyle’s own correspon-
dence (from A Life in Letters), this
was a worrisome time. Jean was
pregnant with her first child at age
34 and Doyle was worried about her
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health during and after the pregnan-
cy. This certainly would explain the
somewhat sombre tone of the poem. 
The use of the word “lady” in the last
stanza seems to strongly
suggest that it was written to/for
Lady Jean. 

Also, the fact that they were expect-
ing their first child may have
influenced Doyle’s decision to con-
tribute to The Press Book in the
first place. Being a father himself, I’m
sure he could easily empathize with
the fatherless children which would
benefit from the sale of the volume.

Finally, Doyle wrote a poem about
orphans which was published in
Songs of the Road, just a few pages
after “By the North Sea.” It was
called “The Orphanage” and is repro-
duced below.

I wonder, perhaps, if he was think-
ing of the Orphan’s Fund when he
wrote this?

The Orphanage

When, ere the tangled web is reft,
The kid-gloved villain scowls and sneers,
And hapless innocence is left
With no assets save sighs and tears,
’Tis then, just then,  that in there stalks
The hero, watchful of her needs,
He talks! Great heavens, how he talks
But we forgive him, for his deeds.

Life is the drama here to-day
And Death the villain of the plot.
It is a realistic play;
Shall it end well or shall it not
The hero? Oh, the hero’s part
Is vacant—to be played by you.
Then act it well! An orphan’s heart
May beat the lighter if you do.

Christy Allen and Julie McKuras

References: 
http://www.scoop-
database.com/bio/catling_thomas
http://en.wikipedia.org/wiki/Savage_Club
http://www.savageclub.com/
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never the same for Francine; she
missed sharing their interests and most
of all, she missed his companionship.
And when she passed away, their
friends had the same reaction as people
had when George Burns died; his pass-
ing meant that he was together with
Gracie again.

Francine Morris Swift, ever the librari-
an, planned to donate her Sherlockian
collection to The Sherlock Holmes
Collections. Sadly, her death in
October 2007 meant her collection,
which she amassed with her beloved
Wayne, was ready to move to
Minnesota. Boxes of books, pho-
tographs, ephemera and even a giant

stuffed rat now adorn the Collections.
Our thanks go to Peter Blau, not only
for writing about his friends Wayne
and Francine but also for helping with
the packing and mailing of the many,
many boxes.

John Bergquist has provided us with a
look at Leaves from The Copper Beeches,
and its interesting authors and editors,
published 50 years ago. I’d like to
thank Christy Allen for providing
information about Conan Doyle’s poet-
ry as featured in our 100 Years Ago
column. Dick Sveum updates us on the
status of the drive for the E.W.
McDiarmid Curatorship.
It’s gratifying to receive notes from

readers and other interested parties,
and this issue features two of those:
Georgina Doyle, author of Out of the
Shadows: The Untold Story of Arthur
Conan Doyle’s First Family, read Dick
Sveum’s article from December 2008
with a careful eye and has corrected a
date. Soren Eversoll, an honored visitor
to the Collections last year, continues
his interest in Sherlock Holmes,
according to a note sent by his mother.

So it’s business as usual at The
Sherlock Holmes Collections, for
which we are all thankful.

Julie McKuras, ASH, BSI

Musings...Continued from Page 4
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The March 2008 issue of this newslet-
ter featured an article about The Flag,
published in 1908, which benefitted
the Union Jack Club. One of the
entries in The Flag was Sir Arthur
Conan Doyle’s “The Grey Dress –
Unpublished Dialogue from ‘A Duet.’”

The following year, in 1909, The Press
Album was published to aid the
Journalists’ Orphan Fund, and as he
had done the previous year, Conan
Doyle stepped forward with a contri-
bution. The book, edited by Thomas
Catling and published by John Murray,
has an introductory note which gives
the history of the Fund. It began in
“1892 with a gift of £1,000 by the late
Lord Glenesk and £500 by the late Sir
John Willox…Working pressmen
throughout the country commenced
contributions, and in the same year
the first orphan was adopted.” The
reader is assured that “Every penny
contributed to the Fund, from its
beginning seventeen years ago, has
been devoted to the keep and educa-
tion of the orphans…Avoiding any
expenditure on bricks and mortar, the
principle laid down was that of saving
the child to its home and its home to
the child.” 

Thomas Catling edited The Press
Album. Born September 23, 1838, he
worked for Lloyd’s Weekly News, as a
compositor, writer, news editor from
1866 through 1884, then editor from
1884 through 1907. The Scoop
Database, subscription biographical
dictionary of British and Irish journal-
ists from the period of 1800 – 1950,
indicates he extended the circulation
of the paper beyond London and was
reputed to be the first to use the auto-

mobile for “journalistic purposes.”
Catling was active in the Institute of
Journalists and traveled extensively
through America, Canada, the Middle
East and Europe, including France
during World War I. He served as a
delegate to the Conference of the
International Association of Journalists
at Berlin in 1908, and later as
President of the British International
Society of Journalists during 1915. He
passed away on December 25, 1920.

Catling’s name also appears in con-
junction with The Savage Club of
London. Founded in 1857, the mem-
bers come from the worlds of art,
drama, law, literature, music or sci-
ence.  Former members have included
notables such as Charlie Chaplin,
Mark Twain, Wilkie Collins, James
McNeill Whistler, Sir Alexander
Fleming, W. S. Gilbert, Sir Henry
Irving, Dante Rossetti, Dylan Thomas,
Herbert Beerbohm Tree, Edgar
Wallace and Peter Ustinov. It is cur-
rently located at 1 Whitehall Place,
London and their website indicates it
“remains one of the leading Bohemian
Gentleman’s Clubs in London.” 

In 1882, the Prince of Wales, later
Edward VII, became an honorary
member of the Club. He enjoyed the
atmosphere and suggested that a
masonic lodge would be a good addi-
tion to the facilities. On December 3,
1886, Catling wrote to the Grand
Secretary of United Grand Lodge,
enclosing an “imposing group of peti-
tioners,” proposing that a new lodge
be founded for the approximately
25% of the membership who were
Masons. On January 18, 1887, The
Savage Club Lodge was consecrated at
Freemasons’ Hall and Sir Henry Irving
was invested as Treasurer. There is no
longer a formal connection between
the Lodge and the Club.

After his retirement from Lloyd’s
Weekly News, Catling undertook the
editing task for The Press Album. The

Friends of the Sherlock Holmes Collections2

table of contents for this 224 page
illustrated book includes works by
Alfred Noyes, Arthur Morrison,
Rosamund Marriott-Watson, Eden
Phillpotts, John Galsworthy, F. Anstey
and Jerome K. Jerome, to name but a
few of the contributors. Page 20 fea-
tures the poem “By the North Sea” by
Sir Arthur Conan Doyle. It is a short
poem, and there is a facsimile of the
last stanza as written by Conan Doyle.

Her cheek was wet with North Sea spray,
We walked where tide and shingle meet,
The long waves rolled from far away
To purr in ripples at our feet.
And as we walked it seemed to me
That three old friends had met that day:
The old old sky, the old old sea,
And love, which is as old as they.

Out seaward hung the brooding mist,
We saw it rolling, fold on fold,
And marked the great Sun Alchemist
Turn all its leaden edge to gold.
Look well, look well, oh lady mine!
The grey below, the gold above;
For so the greyest life may shine
All golden in the light of love.

The Press Album added over £1000 to
the Institute of Journalists Orphan
Fund.

Christy Allen, who contributes fre-
quently to the ConanDoyle (ACD) list
on the Internet, is interested in Conan
Doyle’s poetry. She wrote:

I’ve tried to do some research about
the poem proper and how/why it
was written, but have come up
empty.

What I did learn was that it was
almost certainly written when Jean
was pregnant with Denis (who was
born in March of 1909, just one
month before The Press Book was
published).

According to Doyle’s own correspon-
dence (from A Life in Letters), this
was a worrisome time. Jean was
pregnant with her first child at age
34 and Doyle was worried about her
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health during and after the pregnan-
cy. This certainly would explain the
somewhat sombre tone of the poem. 
The use of the word “lady” in the last
stanza seems to strongly
suggest that it was written to/for
Lady Jean. 

Also, the fact that they were expect-
ing their first child may have
influenced Doyle’s decision to con-
tribute to The Press Book in the
first place. Being a father himself, I’m
sure he could easily empathize with
the fatherless children which would
benefit from the sale of the volume.

Finally, Doyle wrote a poem about
orphans which was published in
Songs of the Road, just a few pages
after “By the North Sea.” It was
called “The Orphanage” and is repro-
duced below.

I wonder, perhaps, if he was think-
ing of the Orphan’s Fund when he
wrote this?

The Orphanage

When, ere the tangled web is reft,
The kid-gloved villain scowls and sneers,
And hapless innocence is left
With no assets save sighs and tears,
’Tis then, just then,  that in there stalks
The hero, watchful of her needs,
He talks! Great heavens, how he talks
But we forgive him, for his deeds.

Life is the drama here to-day
And Death the villain of the plot.
It is a realistic play;
Shall it end well or shall it not
The hero? Oh, the hero’s part
Is vacant—to be played by you.
Then act it well! An orphan’s heart
May beat the lighter if you do.

Christy Allen and Julie McKuras

References: 
http://www.scoop-
database.com/bio/catling_thomas
http://en.wikipedia.org/wiki/Savage_Club
http://www.savageclub.com/
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never the same for Francine; she
missed sharing their interests and most
of all, she missed his companionship.
And when she passed away, their
friends had the same reaction as people
had when George Burns died; his pass-
ing meant that he was together with
Gracie again.

Francine Morris Swift, ever the librari-
an, planned to donate her Sherlockian
collection to The Sherlock Holmes
Collections. Sadly, her death in
October 2007 meant her collection,
which she amassed with her beloved
Wayne, was ready to move to
Minnesota. Boxes of books, pho-
tographs, ephemera and even a giant

stuffed rat now adorn the Collections.
Our thanks go to Peter Blau, not only
for writing about his friends Wayne
and Francine but also for helping with
the packing and mailing of the many,
many boxes.

John Bergquist has provided us with a
look at Leaves from The Copper Beeches,
and its interesting authors and editors,
published 50 years ago. I’d like to
thank Christy Allen for providing
information about Conan Doyle’s poet-
ry as featured in our 100 Years Ago
column. Dick Sveum updates us on the
status of the drive for the E.W.
McDiarmid Curatorship.
It’s gratifying to receive notes from

readers and other interested parties,
and this issue features two of those:
Georgina Doyle, author of Out of the
Shadows: The Untold Story of Arthur
Conan Doyle’s First Family, read Dick
Sveum’s article from December 2008
with a careful eye and has corrected a
date. Soren Eversoll, an honored visitor
to the Collections last year, continues
his interest in Sherlock Holmes,
according to a note sent by his mother.

So it’s business as usual at The
Sherlock Holmes Collections, for
which we are all thankful.

Julie McKuras, ASH, BSI

Musings...Continued from Page 4
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Among the foreign translations of The 
Hound of the Baskervilles from John 
Bennett Shaw’s collections, the one 
that was published 100 years ago has 
special significance. According to De 
Waal it was a 2nd edition, with the 
first published in 1902. Noted Hound 
collector Dr. Donald Pollack has both 
in his collection.

C3542. — A1456. Hunden fra Basker-
ville: En ny fortælling om Sherlock 
Holmes. Autoriseret oversættelse ved 
Elisabeth Brochmann. Kristiania: 
Forlagt af H. Aschehoug & Co. (W. 
Nygaard), 1902. 263 p.
—————. 2nd ed. 1911. 246 p.
I became aware of translator Elisabeth 
Brochmann in 2004 when I acquired 
lot 93 of The Conan Doyle Collec-
tion auction at Christie’s. Included 
in the lot were seven letters and two 
postcards by ACD to Madame Broch-
mann discussing rights to stories and 
pamphlets. ACD was eager to have 
The War in South Africa: Its Cause and 
Conduct translated into all languages 
and wrote a preface for the Norwegian 
edition. Brochmann must have had a 
close relationship with ACD and his 
family, but there is nothing about her 
in any of the Conan Doyle biographies. 
ACD visited Norway in June 1892 with 
his sister Connie and Jerome K. Jerome 
among others.

A Google search revealed a 1902 letter 
written by Samuel L. Clemens (Mark 
Twain) to Brochmann noting that she 
had translated into Norwegian his 
Sherlockian pastiche  A Doubled-Bar-
reled Detective Story. The Lilly Library 
Manuscript Collection has 15 letters to 
her (1900-1917) from English authors 
including F. Anstey (one of the 24 
authors along with ACD of The Fate of 
Fenella, 1892) and Jerome K. Jerome. 
I was able to examine the letters while 
attending the Gillette to Brett III con-
ference at Indiana University.

Don Hobbs’ The Galactic Sherlock 
Holmes bibliography of foreign lan-
guage editions of the Canon has nine 
books listed as translations by Elisa-
beth Brochmann and includes scanned 
covers.
       
This search led to the online WorldCat 
which lists eleven books by A. Conan 
Doyle translated in Norwegian by 
Elisabeth Brochmann. Also online is 
Nasjonalbiblioteket (National Library 
of Norway), which had Elisabeth 
Brochmann dates listed as 1855-1915 
along with some books and letters.

To me the most famous Norwegian 
translator of the Canon is Nils Nor-
dberg, BSI (“A Norwegian Named 
Sigerson” 1981). In 1995 he wrote 
“Holmes by Any Other 
Name: Translating the 
Sherlock Holmes Stories,” 
published in Sherlock 
Holmes: The Detective & 
The Collector, Essays on the 
John Bennett Shaw Library. 
In that essay he explained 
about the challenges of 
translating SH in the 
changing Norwegian lan-
guage, including titles:

“Another example of 
euphony-before-precision is the 
translation of the title of The Hounds of 
the Baskervilles. Several problems exist 
here. For instance no single word in 
Norwegian suggests a large, possibly 
ferocious and deadly, canine; hund 
means any dog, big or small. And what 
about “…of the Baskervilles.” If liter-
ally translated into my language the 
title would be Bakervilleslektens hund, 
which is not only clumsy but–even 
worse—suggests a story about a pet: 
The Dog of the Baskervilles Family.
Actually the decision was made for 

me by the first translator, who called 
the story Hunden fra Baskervilles. This 
title is established; to the eye it comes 
close to the original; and it sounds 
right. It is also misleading, because it 
hints that Baskerville is a place rather 
than a family. But, for the three excel-
lent reasons mentioned, I decided not 
to change it.” 
When I wrote to Nils Nordberg for an 
update he surprised me by writing:
Elisabeth Brochmann’s translation of 
HOUN was actually first published 
1902, also by Aschehoug. The interest 
in the new Holmes adventure seems to 
have been as great here as in England! 
The 1911 edition was one in a series 
of books published in that format, half 
octavo, with green covers and dust-
jacket. It (and indeed all the three 

editions of EB’s transla-
tion) had the Sidney Paget 
illustration of the hound 
breaking out of the fog on 
the dust jacket. The series 
was called H. Aschehoug 
& Co.s Kronebibliotek (“1 
Krone Library”, mean-
ing that the price was one 
Norwegian krone, slightly 
less than $10 in today’s 
money). I’ve got some of 
the titles, including Dr 
Watson’s optegnelser (“The 

Records of Dr Watson”), published 
1918. Apart from a missing ABBE this 
is a reprint of the same title published 
in 1905, containing the last seven 
stories from The Return of SH. Broch-
mann’s HOUN was re-published by the 
same house a last time in 1941.

I can certainly tell you that Broch-
mann’s translation of HOUN and that 
very 1911 edition has played a decisive 
part in my life. It was the first Holmes 
story I ever read, and it hooked me 
on the Master. I must have been 10 or 
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11 years old at the time, which makes 
it 1952 or ’53. I think it was given 
to me by friends of my parents who 
knew about my interest in detective 
stories. Anyway, it was a revelation. 
I’ve still got it, title page missing and 
slightly the worse for wear, yet one of 
my dearest possessions. But very few 
of the stories were available in my own 
language then, so I had to wait until I 
learned English to pursue my interest 
in Holmes.

As EB’s HOUN was more or less my 
favourite boyhood reading I tend to be 
uncritical, but I think it was for its time 
an excellent translation, less error-ridden 
and less inclined to take liberties than 
contemporary Swedish or Danish trans-
lations. It’s a long time since I’ve re-read 
it but it is my impression that EB was 
especially good at maintaining the poetic 
qualities of the original. I’m still haunted 
by the descriptions of the moor as I read 
them almost 60 years ago.

As for my own translation it was 
actually published for the first time in 
1971. In 1966 I had been in a TV quiz 
show, winning 10,000 kroner for my 
knowledge of Holmes, so I was consid-
ered quite the local Sherlock Holmes 
expert. In 1969 Gyldendal, Norway’s 
largest publishing house, had started a 
paperback mystery series called “The 
Black Series” (inspired by the French 
“La Série Noire”) and asked me to do 
a selection of Sherlock Holmes stories. 
There had then been no Holmes books 
in Norwegian since 1941. I did in fact 
do two selections, containing seven sto-
ries each. We then decided that I would 
translate HOUN. I used EB’s version 
(and also several Danish and Swedish) 
as reference, but avoided copying it. 
SIGN was also included in the series, 

in an earlier translation which I 
revised quite heavily.

The main difference between 
my own and EB’s translation I 
think stems from the fact that 
they belong to different ages. As 
you may know, Danish was for 
centuries the official written lan-
guage of Norway, and although 
Norwegian in 1911 had begun 
splitting away, the influence 
from Danish was still strong. It’s 
a complicated story but actually 

Norwegian on the printed page is 
as different from Ibsen’s time to the 

present as Shakespeare is from pres-
ent day English. At the same time I did 
go for a “conservative” style, hoping 
it would read to modern day Norwe-
gian readers as Conan Doyle reads to 
English-speaking readers of today.

Since 1971 my translation of HOUN 
has been reprinted over a dozen times 
by various publishers, by Aschehoug 
and Norild as well as Gyldendal, and 
I’ve also read it as an audio book. It 
was included in the first ever collected 
Sherlock Holmes edition in Norwegian, 
which I edited and part-translated 
(wanted to do all but didn’t have 
time), published in 10 volumes by Den 
Norske Bokklubben (“The Norwegian 
Book Club”) in 1980. The tenth volume 
was a collection of pastiches and essays. 
In the 1990s all ten volumes were re-
printed wholesale by a short-lived pub-
lisher called LibriArte. I’ve done minor 
revisions to the text over the years, but 
a major one for another Bokklubben 
complete edition, in two volumes, in 
2002. The most recent reprint is in a 
2011 Bokklubben volume Sherlock 
Holmes Mysterier i utvalg (“Selected 
Mysteries”), containing STUD, HOUN 
and The Adventures—all translated 
by yours truly. If you’re interested, I’ll 
be happy to send you a copy for your 
collection. And to complete the story: I 
also adapted and translated a Swedish 
radio dramatisation of the book and 
produced it as a six-part serial in 1977. 
I sometimes think that my main motive 
for becoming a radio drama producer 
was the wish to do this story on radio, 
the medium it is perfectly suited for. 
And, ah yes, 2009 saw the first ever 
“nynorsk” translation of HOUN, by 
Ragnar Hovland but relying I suspect a 
good deal on mine.

Aschehoug in EB’s time was Doyle’s 
main Norwegian publisher, but unfor-
tunately they didn’t follow it up—there 
were no translations of VALL or The 
Case-book, and only four of the stories 
in His Last Bow were published in 
Norway, in a book called Spioncen-
tralen, 1919. I’ve been very fortunate, 
both in Gyldendal that they wanted to 
give Holmes his due place in a prestige 
series of modern and classical mystery 
stories and bringing him back into 
print, and in Den norske Bokklubben 
for deciding to do the first ever com-
plete edition and giving me a free rein 
to present Sherlock Holmes as I think 
he should be.

So the 1911 second edition was what 
got Nils Nordberg hooked on Sherlock 
Holmes. In his translation he kept 
Elizabeth Brochmann’s title, and he was 
a good friend of John Bennett Shaw. As 
a Norwegian-American and Sherlock-
ian, I appreciate all the connections.

Richard J. Sveum, MD, BSI

Caption: The 1902 first edition has the 
Paget illustration while the second does not.

Scan courtesy of the University of Minnesota Libraries
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time of the January 1968 picketing of the BSI. Additionally, it had not been many 
months since the untimely death of William S. Baring-Gould (whom we had ven-
tured to correspond with on our own, beginning earlier that year), and we were more 
than ready to welcome this sophisticated new literary friend. Now we really were on 
our way!

We would correspond with these generous Sherlockians, and many others to whom 
they introduced us; we would write and publish more; there would be shenanigans 
and also periods of neglect of our hobby as we made our respective ways in the 
world; and, best of all, within a few years we would meet and join with numerous 
Sherlockian women to recreate our college group into a true Holmesian society. Some 
of the college friends are Adventuresses still, and we can look back with a smile on 
those giddy early days and our first Sherlockian publication.

Evelyn Herzog, ASH, BSI
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If, as William Shakespeare wrote in 
Hamlet, “Brevity is the soul of wit,” 
Stephen Leacock must be one of the 
wittiest writers to turn his pen to a 
Sherlock Holmes pastiche.

In 1916 Leacock’s Further Foolishness, 
Sketches and Satires on the Follies of the 
Day was published by the John Lane 
Company, New York. The Sherlock 
Holmes Collections holds John Bennett 
Shaw’s copy of the book. Shaw’s book-
plate is attached with his typed note 
“Sherlockian pastiche, pp. 223-225.” 
That pastiche, “An Irreducible Detec-
tive Story, Hanged by a Hair or A Mur-
der Mystery Minimised” is included in 
Chapter XIII, “Stories Shorter Still.” 

Leacock opened this chapter with the 
note “Among the latest follies in fiction 
is the perpetual demand for stories 
shorter and shorter still. The only 
thing to do is to meet this demand at 
the source and check it. Any of the 
stories below, if left to soak overnight 
in a barrel of rainwater, will swell to 
the dimensions of a dollar-fifty novel.” 
What follows is a story much shorter 
than most with a count of only 246 
well-chosen words.

Our story begins with the discovery of 
a murdered man, a crime requiring the 
skills of the unnamed great detective. 
Armed with his “microscope,” he dis-
covers a hair on the corpse’s coat, and 
announces “The mystery is solved.” 
The only thing that remains to be done 
is to “find the man who lost the hair 
and the criminal is in our hands.” After 
four days of searching New York, he 
discovers a man who, like the great 
detective himself on many occasions, 

by Sunshine Sketches of a Little Town in 
1912, a work that was very success-
ful in Canada, the U.S. and England. 
Arcadian Adventures followed two years 
later. Leacock was elected to the Royal 
Society of Canada in 1919 and his 
books The Unsolved Riddle of Social Jus-
tice and My Discovery of England were 
published in 1920 and 1922. In 1921 
Leacock was a founding member of the 
Canadian Authors’ Association. He was 
considered the most popular humor-
ist in the English speaking world from 
1915-1925, and was later cited as an 
influence on comedians such as Jack 
Benny and Groucho Marx.

In December 1925, Beatrix, his wife of 
twenty-five years, died of breast cancer, 
and Leacock used his talent for public 
speaking to address the issue of cancer 
and the need for cancer research. He 
also wrote Economic Prosperity in the 
British Empire (1930), Mark Twain 
(1932) and Charles Dickens, His Life 
and Work (1933).

In 1925 he won the Mark Twain 
Medal. Still active, he was forced to 
retire from McGill University in May 
1936 due to his age, but he continued 
writing. My Discovery of the West: A Dis-
cussion of East and West in Canada won 
the 1937 Governor General’s Award, 
the same year he was awarded the 
Royal Society of Canada’s Lorne Pierce 
Medal for his academic work. He 
subsequently published Canada: Foun-
dations of Its Future (1941), Montreal: 
Seaport and City (1942), My Remarkable 
Uncle (1942), and Canada and the Sea 
(1944). He died in Toronto on March 
28, 1944 from throat cancer. In all, he 
published over sixty books, several of 
them posthumously.

“An Irreducible Detective Story, 
Hanged by a Hair or A Murder Mys-
tery Minimised”, as well as his other 
Sherlockian pastiche, “Maddened by 
Mystery: or, The Defective Detective” 
(Nonsense Novels, 1911) were included 
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has taken to disguise. Appearing as 
a tourist with “his head enveloped in 
a steamer cap that reached below his 
ears,” he was ready to escape the city. 
Following the culprit on board the 
“Gloritania” the sleuth calls for his 
arrest and produces the hair as proof. 
When the steamer cap is removed 
we learn the man is bald. “‘Ha!’ said 
the great detective with a moment of 
hesitation. ‘He has committed not one 
murder but about a million.’”

This very brief pastiche is one of many 
works of Stephen Butler Leacock. Born 
on Dec. 30, 1869, in Swanmore, Eng-
land, he emigrated to Canada at the 
age of six with his parents and large 
family and grew up on a one-hundred 
acre farm near Lake Simcoe, Ontario. 
He studied modern and classical 
languages and literature, and received 
his B.A. from the University of Toronto 
in 1891. He began his teaching career 
that same year at Upper Canada Col-
lege, which he attended earlier in his 
academic life.

During the 1890s his humorous 
articles were published in periodicals 
in New York and Toronto, but Leacock 
wanted to focus on economics and 
political science. In 1899 he began his 
studies at the University of Chicago, 
which awarded him a Ph.D. in 1903. 
He was appointed to the staff of McGill 
University as an assistant professor 
that year and began public lecturing. 
His first book was a best-seller titled 
Elements of Political Science (1906). 
He assumed the position of full-time 
professor and head of the Department 
of Economics and Politic Science in 
1908. He purchased almost twenty 
acres of land in Orillia, Ontario in 
1908, a site he called Old Brewery Bay. 
Twenty years later, he built a summer 
home on the property.

He went on to publish such works as 
Literary Lapses (1910) which contrib-
uted to his increasing popularity. Non-
sense Novels appeared in 1911 followed 

Continued on page 7

in Ellery Queen’s 1944 The Misadventures of Sherlock Holmes. The introduction notes 
he was “a world famous wit and political economist.” “An Irreducible Detective 
Story” was reprinted in The Game is Afoot, 1994, edited by Marvin Kaye as well as in 
Otto Penzler’s 2015 The Big Book of Sherlock Holmes Stories.

The web site Poem Hunter (http://www.poemhunter.com/stephen-leacock/biogra-
phy/) states that Leacock was “a social conservative and a partisan Conservative. He 
opposed giving women the right to vote, disliked non-Anglo-Saxon immigration and 
supported the introduction of social welfare legislation. He was a staunch champion 
of the British Empire and went on lecture tours to further the cause.”

Leacock is best remembered for his humor and satire. The Stephen Leacock Medal 
for Humour has been awarded annually since 1947 for the best humorous book 
written in English by a Canadian author, and presented during a ceremony in Orillia, 
Ontario. The Stephen Leacock Memorial Home on Old Brewery Bay was opened 
in 1958 and declared a national monument in 1968. The following year, to mark 
the centenary of his birth, Canada issued a six-cent stamp to honor him. There is a 
mountain named after him in Yukon’s Saint Elias range.

Ron Dart is an author and professor in the Department of Political Science, Philoso-
phy and Religious Studies at University of the Fraser Valley in Abbotsford, British 
Columbia. In addition to his interests in mountaineering, he is the political sci-
ence advisor to the Stephen Leacock Museum in Orillia, Ontario. When contacted 
about this article, Prof. Dart wrote “Stephen Leacock was, probably, one of the most 
important public intellectuals in Canada in the first half of the 20th century. Leacock 
is, at a popular level, known as a kindly and ironic humourist with an incisive social 
conscience — -a blend of Dickens and Twain.”

Not to mention, he was quite adept at writing stories shorter still.

      Julie McKuras, ASH, BSI

100 Years Ago Continued from Page 2
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Francine and Wayne Swift
By Peter E. Blau, ASH, BSI
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t has been said that marriages between two Sherlockians are the most permanent.
Many Sherlockians have found it easy enough to persuade a spouse to enjoy the
Sherlockian world, but when two people who already are Sherlockians marry they
will sooner or later merge their collections, as well as their lives. And there is no

custody battle, whether over the car, the house, the pets, or the children, that can possi-
bly match the difficulty of dividing a collection that has no duplicates.

So for two Sherlockians it’s a matter only of the better, and never the worse. That cer-
tainly was true of Wayne B. Swift and Francine Morris, who were Sherlockians when
they met for the first time. Francine started her Sherlockian life in Texas, where she was
a librarian; she founded The Sub-Librarians Scion of the Baker Street Irregulars in the

American Library Association, and
was one of the founders of The
Practical, But Limited, Geologists at
an informal luncheon in the Zodiac
Room at Nieman Marcus in Dallas.
When she moved to Washington she
quickly became a member of The
Red Circle, and was one of the ring-
leaders in planning the society’s full-
fledged costume party at the
National Press Club.

Wayne was from Nebraska, an elec-
trical engineer and a teacher, and an
early convert to the world of com-

puters. When he moved to Washington he decided to take an adult-education course in
Sherlock Holmes at a local community college and soon attended his first Sherlockian
function, a running of The Silver Blaze (Southern Division) at Pimlico Race Track in
Maryland, where he and Francine quickly discovered they shared more than an interest
in Sherlock Holmes. They courted , and wed, and had many happy years together, shar-
ing a multitude of interests, Sherlockian and otherwise.

Wayne became a member of The Baker Street Irregulars in 1978 (as “The Giant Rat of
Sumatra”). Francine became a member of The Adventuresses of Sherlock Holmes in
1977 (as “Hatty Doran”) and was honored by the BSI as The Woman in 1983, and
awarded her Irregular Shilling and Investiture in 1994 (as “The Wigmore Street Post

Continued on page 6

I

bottle of Courvoisier plus one fifth of
New Jersey cognac, with the note: ‘Tell
the bartender to serve the Courvoisier
first. Then by the time the Sons get to
the New Jersey cognac, they may not
spot the difference’” (250). Today,
Lellenberg says of Starr, “I’m convinced
that Julian Wolff [who took over leader-
ship of the Baker Street Irregulars under
the title “Commissionaire” after Smith’s
untimely death in 1960] would have
retired as Commissionaire sooner than he
did if Bill Starr had not died at a some-
what early age in 1976 and had been
around in the early ’80s to take over.”

Leaves from The Copper Beeches was par-
tially financed by contributions from
members of the Sons, who are listed in
the acknowledgments. In his memoir of

the history of the scion mentioned earlier,
Thomas Hart reports that a publication
fund was established as early as 1952
(with the princely sum of $4.00.) Hart, as
treasurer of the Publication Committee,
goes on to apologize to the membership
for “his many exhortations for funds, and
many stern admonitions against failure,
made at meetings” over the years.

Illustration by H.W. Starr, captioned “The appeal
for the Publication Fund,” printed in Jon

Lellenberg’s Irregular Crises of the Late ’Forties

(New York, 1999)

The physical book is an interesting
artifact in itself, featuring quarter bind-
ing with textured morocco-colored
endpapers of the same stock as the
covers.

Leaves from The Copper Beeches was fol-
lowed up by a second volume, More
Leaves from The Copper Beeches, in
1976. The Sons are still flourishing as
an active scion society; perhaps some-
day we will be able to look forward to
a third volume.

John Bergquist, BSI

50 Years Ago...Continued from Page 3
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Wayne and Francine Swift

Remembrances
In supporting the Sherlock Holmes Collections, many donors have made 
contributions either in honor or in memory of special persons.

In Honor Of From
Peter Blau Arthur E.F. Wiese Jr.
Fred Levin Cliff Goldfarb

In Memory Of From
Paul Churchill John Baesch and Evelyn Herzog
Paul Churchill Thomas Drucker
Paul Churchill Warren Randall
Joseph Gillies Michael Kean
Allen Mackler Patricia Nelson
Allen Mackler Once Upon A Crime Mystery Bookstore
Allen Mackler Philip Swiggum
Beatrice McCaffrie John Lockwood
E.W. McDiarmid Michael Brahmey
E.W. McDiarmid Jim DeLeo
E.W. McDiarmid Jeffrey Klaus
E. W. McDiarmid Peter Klaus
Robert Pattrick Vincent Brosnan
Jan Stauber Alexian Gregory
Jan Stauber Francine and Richard Kitts
Tom Stix Karen Anderson
Dr. Richard Sturtz William Sturtz
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The Mitch Cullin Papers
By Mitch Cullin
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bout seven 
years ago I 
made a tough 
yet important 
decision for 

myself: I no longer wanted 
to write fiction. My career 
as a novelist had run its 
course, and I was ready to 
move on to other creative 
efforts that grappled less 
metaphorically with the 
real world. The problem 
was that I had no idea 
what it was that I did want 
to do next as an artist. The 
highs, for me, as a fiction 
writer had been wonder-
ful, but the lows had been 
awful, at best. By the time 
the film adaptation of my 
2005 novel A Slight Trick 
of the Mind was brought 
to the screen last year as 
“Mr. Holmes,” I felt I had 
reached the perfect disem-
barkation point to walk 
off the literary stage with a 
sense of completion.

Only a few years earlier, 
when I was working at 
The Huntington Library 
and feeling at a cre-
ative low point, I began 

A
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Musings
s I’m sure everyone who reads this newsletter can tell, there’s always something happening with, to or at The Sherlock 
Holmes Collections. I’d like to thank Mitch Cullin for both his donation and for writing our lead article about his 
decision to donate his archives to the Collections.

Our 50 Years Ago piece is a remembrance written by Evelyn Herzog of a pastiche she wrote fifty years ago. “The Second Case of 
the Speckled Band” is a great remembrance of scholarship and friendship. The Sherlock Holmes Collections holds John Bennett 
Shaw’s copy.

Our 100 Years Ago column takes notice of a pastiche written by Stephen Leacock. Ron Dart was extremely helpful and 
encouraging with this piece and I greatly appreciate it.

Tim Johnson has updated us on the numerous events that surround the Collections and his part in the outreach. Perhaps Tim 
should try to estimate how many people he’s addressed during his time at the University of Minnesota. I can attest there are an 
awful lot of people who know more about Sherlock Holmes and the Collections here thanks to him.

Dick Sveum advises us about the upcoming conference “The Misadventures of Sherlock Holmes” and the annual Friends of 
the Sherlock Holmes Collections meeting that will be held in conjunction with it.

I hope that we’ll see a large number of you in June at our conference. Until then, thank you for your continued support.

         Julie McKuras, ASH, BSI

Remembrances
In supporting the Sherlock Holmes Collections, many donors have made 
contributions either in honor or in memory of special persons.

In Memory Of From
Vinnie Brosnan Joe Eckrich
Vinnie Brosnan Gordon Speck
John Farrell Gordon Speck
Patricia King The Occupants of the Empty House
Allen Mackler Eric and Andrea Swiggum
Allen Mackler Philip and Laura Swiggum
E.W. McDiarmid Julia and Al Rosenblatt
Joe Moran Gordon Speck
Donald Redmond The Occupants of the Empty House
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